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Romans

Chapter 13

(be subject) TIVPWR (of greatness) N2 (to the authority) KDWY (soul) WD (every) 92 13:1
(the same) T (God) NTTPN (from) ] (has been) NI (that not) N5 (authority) XIS (for), 3 (there is not) 1%
(under orders) 172D (are) 7 (God) NITON (from) 11 (who are) 171NN (authorities) Nnnbw (& those) 1721

(the authority) NabSW (againstl‘vzpﬂv (therefore) 5T (stands) ONPT (whoever) 12 2
(stands) OXP (of God) NTTPRT (the commandments) NIT212 (against) 5ZIP1 P
(shall receive) 17201 (judgment) X1 (against them) ]Tbﬂpf‘ (who stand) 1"2°PT (& these) rbm

(good) N2W (to the doer) NT20H (a fear) Narliat (have been) 1177 (not) P (for) 7" (judges) N7 3
(therefore) 97T (do you?) 513 (wish) N2 (to the wicked) X225 (but) XON
(the aumoriqa NI (of) 11 (to be afraid) ST (not) K57
(from him) I3 (to you) T (will be) N0 (& praise) RITIZWN (good) NAAY (do) T2

(for good) XN2LY (to you) 775 (but) RN (of God) NTPRT (for) 7 (he is) 77 (the minister) NIV 4
(be afraid) 2117 (you) NI (have done) T2 (evil) RIW™2 (& if) W)
(a sword) 810205 (he wears) 7O (in vain) "R (for) 77 (it has been) K177 (not) 8o
(of rage) RT17T (& an avenger) RPN (of God) NTONT (for) M Q‘le is) W7 (a minister) NJWRWNR
(evil) NPW2 (who do) *T2YT (to those) 177 wo

(to be subject) TAWFWIT (for us) T2 (it is urgent) NIDN (this) XIT (& because of) TV 5
(conscience) TRING (for) D1 (also) TN (but) NN (only) TIP3 (the wrath) X117 (due to) DB (not) X9

(you) JININ (pay) 17277 (the head) N&T (money) O3 (also) TN (this) N7 (because of) Son 6
(of God) NITONT (for) ™ (they are) 1IN (the ministers) NIWDYD
(are established) 1% (that these) 172777 (because for these things) ]‘H‘E‘Sﬂ

(to him) 719 (it is owed) 2TIMT (as) T (every person) W123Y (therefore) 5737 (reward) w172 7
(head) N7 (money) )O3 (head) N7 (money) FO37 (to whomever) ]DL)
(& to whomever) 71371 (a tribute tax) NO212 (a tribute tax) NO217T (& to whomever) 7?351
(honor) RIP™N (honor) NPT (& to whomever) ]?351 (reverence) et (reverence) Nepiaml

(another) T11 (one) T (but) RPN (you shall owe) 11211 (not) N9 (anything) BT (& to a person) WIND? 8
(fulfills) b (the Torah) X213 (his neighbor) 717277 (for) 7™ (loves) 21T (whoever) 112 (to love) 1armb

(you shall commit adultery) 720 (that not) 8o (that says) TN (for) 7" (this) *7T (& also) N1 9
(you shall covet) 27 (& not) N1 (you shall steal) 2323 (& not) N (you shall murder) L)WDPD (& not) e
(saying) 212 (in this) X773 (another) RITMN (commandment) XITPID (there is) NN (& if) 1)
(yourself) W21 (as) ™ (your neighbor) '[:‘WPIT‘ (“you shall love™) QTN (it is consummated) oonwn

(commits) WO (not) ) (evil) RDW"2 (to its neighbor) ﬂ:‘ﬁpi7 (love) R2WT 10
(of The Written Law) XOWIT (is) 77 (the fulfillment) om (love) N2 (because) b

it is) "7 (& the hour) RNYW (it is) 177 (that the time) ¥ (know) W (this) X777 (& also) FNI 11
(it is) 177 (now) RWiT (our sleep) TN (from) 712 (to awake) T°UNIT (from now on) Seon
(we believed) 1312°7T (when) 727 (than) 2 (more) 7"1” (our Life) 1**17 (to us) 75 (has drawn near) 12720 (for) 773

(has arrived) 272 (& the day) N1 (has passed) T2¥ (from now on) Svon (the night) N5 12
(of darkness) N2WWTTT (the works) NTT2Y (therefore) beon (from us) 731 (let us take off) 1723
(of light) RT3 (the armor) 713 (& let us put on) W2DN

(let us walk) TL)A 1 (in a right manner) R2ON2 (those in the day) NIWIT (& as) TR 13
(in drunkenness) XM1M72 (& not) 8o (in partying) N7273 (not) ao
(in fighting) N3*7M27 (in envy) RO (& not) NESar (in orgies) 21712 (& not) N

(The Messiah) N0 (Yeshua) P10 (our Lord) 11 (put on) w215 (but) XOX 14
(for the lusts) Nyaar) (of your flesh) 1327027 (take you pains) IDSND (& not) N>






